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ODDELEK 3: Sestava/podatki o sestavinah 

 

 

1.1  Identifikator izdelka 

COX591100 Haushaltöl 

1.2  Pomembne identificirane uporabe snovi ali zmesi in odsvetovane uporabe 

Uporaba snovi/zmesi 

Industrijske uporabe: 

Proizvajanje snovi, Uporaba intermediata, Sestava in (ponovno) pakiranje snovi in zmesi, Uporabe v premazih, 

Tekočine za obdelavo kovin, Uporaba kot vezivna in ločilna sredstva; Proizvodnja in obdelava gume, Obdelava 

polimerov, Maziva, Uporaba v laboratorijih, Kemikalije za čiščenje vode, Funkcionalne tekočine 

 
Poklicne uporabe: 

Uporabe v premazih, Uporaba v čistilnih sredstvih, Tekočine za obdelavo kovin, Uporaba kot vezivna in ločilna 

sredstva, Uporaba v agrokemikalijah, Maziva (nizka sprostitev), Maziva (visoka sprostitev), Uporaba v 

laboratorijih, Kemikalije za čiščenje vode, Proizvodnja in uporaba eksplozivov, Funkcionalne tekočine 

 
Potrošniške uporabe: 

Uporabe v premazih, Uporaba v agrokemikalijah, Uporaba kot gorivo, Maziva (nizka sprostitev), Uporaba v 

kozmetičnih izdelkih/izdelkih za osebno nego, parfumih in dišavah 

Odsvetovane uporabe 

ni 

1.3  Podrobnosti o dobavitelju varnostnega lista 

Ime podjetja: Gessert & Sohn, Inh. Jan Gessert e.K. 

Ulica: Siemensstr. 17 

Kraj: D-40721 Hilden 

Telefon: 

Prodočje/oddelek za 

informacije: 

+49(0)2103 51681 

Abt. Produktsicherheit: info@hanseline.de 

Telefaks: +49(0)2103 51682 

1.4  Telefonska številka za nujne  

primere: 

+49 551 19240, GIZ-Nord, Göttingen, Deutschland 

 

 

2.1  Razvrstitev snovi ali zmesi 

Uredbo (ES) št. 1272/2008 

Ta snov ni razvrščena kot nevarna v skladu z Uredbo (ES) št. 1272/2008. 

2.2  Elementi etikete 

Dodatna navodila 

ni 

2.3  Druge nevarnosti 

Ne dopustitit, da se proizvod nekontrolirano vnaša v okolje. 

Ta snov ne izpolnjuje PBT-/vPvB-kriterijev odredbe REACH, aneks XIII. 

Ta izdelek ne vsebuje snovi, ki ima lastnosti endokrinega motilca pri ljudeh, in nima sestavin, ki izpolnjujejo ta 

merila. Zgornja izjava velja za snovi v izdelku z vsebnostjo od 0,1 %. 

Ta izdelek ne vsebuje snovi, ki ima lastnosti endokrinega motilca pri neciljnih organizmih, in nima sestavin, ki 

izpolnjujejo ta merila. Zgornja izjava velja za snovi v izdelku z vsebnostjo od 0,1 %. 

Proizvod ne vsebuje snovi SVHC (navedene) >0,1% v skladu z/s Uredba (ES) št. 1907/2006 §59 (REACH) 
 

3.1  Snovi 

ODDELEK 1: Identifikacija snovi/zmesi in družbe/podjetja 

ODDELEK 2: Določitev nevarnosti 

mailto:info.reach@hur.com
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ODDELEK 4: Ukrepi za prvo pomoč 

Kemijska karakteristika 

The mineral oil can be described by one or more EINECS numbers. 

Pomembne sestavine 

ni/nobeden (v skladu z Uredbo (ES) št. 1907/2006 (REACH)) 

 
Dodatni napotki 

. 
 

4.1  Opis ukrepov za prvo pomoč 

Splošni napotki 

Oseba, ki nudi prvo pomoč: Paziti na samozaščito! Ponesrečenca odvesti iz območja nevarnosti in ga poleči. 

Razlitja naredijo površine drsljive. 

Pri vdihavanju 

V primeru simptomov, ki se pojavijo zaradi vdihanja dimov, meglic ali hlapov izdelka: Poškodovanca odpeljite 

na mirno in dobro prezračeno mesto, če je to varno. 

Poiščite zdravniško pomoč, če ostaja dihanje oteženo. 

Če je poškodovanec nezavesten in Ne diha: Zagotovite, da ni oviranj dihanja, ter nudenje umetnega dihanja s 

strani usposobljenega osebja. Če je potrebno, izvedite zunanjo masažo srca in poiščite zdravniško pomoč. 

Če je poškodovanec nezavesten in Dihanje, Namestite v položaj za nezavestnega. Po potrebi upravljajte kisik. 

Vdihanje je malo verjetno zaradi nizkega pritiska hlapov snovi na temperaturi okolice. 

Simptomi: draženje dihalnih poti zaradi prekomernega izpostavljanja dimu, meglicam ali hlapom. 

Pri stiku s kožo 

Odstranite kontaminirano oblačilo, kontaminirano obuvalo in odstranite varno med odpadke. 

Poiščite zdravniško pomoč, če se pojavi draženje kože, otekanje ali rdečica in ostaja. 

Ko uporabljate visokotlačno opremo, se lahko pojavi vbrizg izdelka. Če je poškodba nastala zaradi visokega 

pritiska, nemudoma poiščite strokovno zdravniško pomoč. Ne čakajte, da se razvijejo simptomi. 

Za manjše termične opekline, ohladite opeklino. Opečeni predel podržite pod mrzlo tekočo vodo za vsaj pet 

minut ali, dokler ne popusti bolečina. Potrebno je preprečiti podhladitev telesa. 

Poiščite zdravniško pomoč v vseh primerih resnih opeklin. 

Umijte prizadeto območje z milom in vodo. 

Lahko vodi do opeklin v primeru stika z izdelkom pri visoki temperaturi. 

Simptomi: suha koža, draženje v primeru ponavljajoče se ali podaljšane izpostavljenosti. 

Pri stiku z očmi 

Če je v oko brizgnil vroč izdelek, mora biti nemudoma ohlajeno pod mrzlo tekočo vodo za vsaj 5 minut, da se 

zniža temperatura. Takoj poskrbite za specializirani zdravniški pregled in zdravljenje poškodovanca . 

Previdno več minut splakujte z vodo. Odstranite kontaktne leče, če so prisotne in, če se jih da enostavno 

odstraniti. Še naprej izpirajte. 

Simptomi: rahlo draženje. Lahko vodi do opeklin v primeru stika z izdelkom pri visoki temperaturi. 

Pri zaužitju 

Nezavestni osebi ne dajajte nič z vašimi usti. 

Če se pojavi bruhanje, naj bo glava v tako nizkem položaju, da bruhanje ne vstopi v pljuča (vdihanje). Ko se 

bruhanje ustavi, postavite osebo v položaj za nezavestnega, z rahlo dvignjenimi nogami. 

Vedno domnevajte, da se je zgodilo vdihanje. Poiščite profesionalno zdravniško pomoč ali pošljite 

poškodovanca v bolnišnico. Ne čakajte, da se razvijejo simptomi. 

Simptomi: nekaj ali nič simptomov za pričakovati. Če sploh, se lahko pojavita slabost in driska. 

NE izzvati bruhanja. 

4.2  Najpomembnejši simptomi in učinki, akutni in zapozneli 

Posamezniki z že obstoječimi pljučnimi boleznimi, so lahko povečano dovzetni za učinke izpostavljanja. Pri 

bruhanju pazite na nevarnost aspiracije. PRI ZAUŽITJU: Nevarnost pri vdihavanju. 

4.3  Navedba kakršne koli takojšnje medicinske oskrbe in posebnega zdravljenja 
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ODDELEK 5: Protipožarni ukrepi 

ODDELEK 6: Ukrepi o nenamernih izpustih 

Zdravljenje naj bo na splošno simptomatično, da se ublažijo učinki. 
 

5.1  Sredstva za gašenje 

Ustrezna sredstva za gašenje 

Pena (le usposobljeno osebje). Vodna megla (le usposobljeno osebje). Suh kemični prah. Ogljikov dioksid. 

Drugi žlahtni plini (predmet predpisov). Pesek ali zemlja. 

Neustrezna sredstva za gašenje 

Ne brizgajte neposrednih vodnih curkov v goreči izdelek lahko povzročijo brizganje in razširijo ogenj. Sočasni 

uporabi pene in vode na isti površini se je treba izogibati, ker voda uniči peno. 

5.2  Posebne nevarnosti v zvezi s snovjo ali zmesjo 

Nepopolno izgorevanje bo verjetno povečalo količino kompleksne zmesi v zraku nahajajočih se trdnih in 

tekočih delcev, plinov, vključno z ogljikovim monoksidom, neidentificirane organske in anorganske spojine. 

5.3  Nasvet za gasilce 

Posebna zaščitna oprema pri gašenju požara 

V primeru večjega požara ali požara v ograjenih ali slabo prezračevanih prostorih, nosite na ogenj odporno 

zaščitno obleko in samostojni dihalni aparat (SCBA) z masko čez cel obraz, ki deluje s pozitivnim pritiskom. 
 

6.1  Osebni varnostni ukrepi, zaščitna oprema in postopki v sili 

Splošni napotki 

Hraniti ločeno od virov vžiga - ne kaditi. 

Posebna nevarnost za spolzkost zaradi izteklega/ politega proizvoda. 

Ko ste v zgradbah ali ograjenih prostorih, zagotovite ustrezno prezračevanje. 

Nevpleteno osebje naj se nahaja stran od območja razlitja. Opozorite osebje za delovanje v sili. 

Po potrebi obvestite ustrezne oblasti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi. 

Za neizučeno osebje 

Delovna čelada. Antistatični nedrsni varnostni čevlji ali škornji. 

Majhna razlitja: ponavadi so primerna običajna antistatična delovna oblačila. Velika razlitja: kombinezon iz 

antistatičnega materiala, odpornega na kemikalije. 

Delovne rokavice, ki nudijo ustrezno odpornost na kemikalije, še posebej na aromatične hidrokarbonate. 

rokavice iz PVA-ja (polivinil acetat) niso odporne na vodo in niso primerne za uporabo v sili. 

Zaprta očala in/ali zaščita za obraz, če je možno ali predvideno brizganje ali stik z očmi. 

Če situacije ne morete v celoti oceniti, ali če je možno pomanjkanje kisika, se naj uporablja samo samostojni 

dihalni aparat (SCBA). 

Dihalna zaščita bo potrebna samo v posebnih primerih (npr. pri nastajanju megel). 

Dihalna zaščita: Glede na obseg razlitja in predvidljivo količino izpostavljenosti, lahko uporabite polovični 

respirator ali celoobrazno masko z respiratorjem s kombiniranim(i) filtrom(i) za prah/organske hlape, ali 

samostojni dihalni aparat (SCBA). 

Za reševalce 

Uporabljati osebno zaščitno opremo (glej oddelek 8). 

6.2  Okoljevarstveni ukrepi 

Preprečite, da bi izdelek vstopil v cevi kanalizacije, reke ali druge vode. 

6.3  Metode in materiali za zadrževanje in čiščenje 

Za zadrževanje 

Zaustavite ali ogradite vir puščanja, če je to možno, brez tveganj. Izogibajte se neposrednemu stiku s 

sproščenim materialom. Stojte proti vetru. 

Za čiščenje 

Zberite prosti izdelek z ustreznimi sredstvi. Prenesite zbrani izdelek in druge kontaminirane materiale v 

ustrezne zabojnike za ponovno pridobitev ali varno odstranitev. 

Razen v primeru majhnih razlitij: Izvršljivost katerihkoli dejanj naj bo zmeraj ocenjena in svetovana, če je 
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ODDELEK 7: Ravnanje in skladiščenje 

možno, s strani usposobljene, zmogljive osebe, ki je odgovorna za obvladovanje nevarnih situacij. 

Uporaba dispergatorjev naj narekuje strokovnjak in, po potrebi, dovoljujejo lokalne oblasti. 

V primeru manjših razlitij v zaprtih vodah (t.j. luke), ogradite izdelek z lebdečimi ovirami ali drugo opremo. 

Zberite razliti izdelek z vsrkanjem le-tega s posebnimi lebdečimi absorbenti. 

Če je možno, naj bodo večja razlitja v odprtih vodah ograjena z lebdečimi ovirami ali drugimi mehanskimi 

sredstvi. 

Če to ni možno, nadzorujte širjenje razlitja in zberite izdelek s posnemanjem ali drugimi mehanskimi sredstvi. 

V primeru onesnaženja zemlje, odstranite kontaminirano prst in z njo ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. 

Druge informacije 

priporočeni ukrepi temeljijo na najverjetnejših scenarijih razlitja tega materiala. 

lokalni pogoji (veter, temperatura zraka, valovanje/trenutna smer in hitrost) lahko znatno vplivajo na izbiro 

ustreznih dejanj. 

Iz tega razloga se je po potrebi treba posvetovati z lokalnimi strokovnjaki. Lokalni predpisi lahko narekujejo ali 

omejijo dejanja, ki bi se izvedla. 

6.4  Sklicevanje na druge oddelke 

Na voljo ni nobenih informacij. 
 

7.1  Varnostni ukrepi za varno ravnanje 

Navodilo za varno rokovanje 

Pred uporabo si pridobite navodila za uporabo. 

Izogibajte se brizgajočemu polnjenju velikih prostornin, ko ravnate z vročim tekočim izdelkom. 

Posebna nevarnost za spolzkost zaradi izteklega/ politega proizvoda. 

Uporabljajte in shranjujte samo na prostem ali v dobro prezračenem območju. 

Izogibajte se stiku z izdelkom. 

Izvedite previdnostne ukrepe proti statični elektriki. 

Uporabite ustrezno osebno zaščitno opremo, kot je potrebno. 

Navodila za varstvo pred požarom in eksplozijo 

Hraniti ločeno od virov vžiga - ne kaditi. 

Nasveti o splošni higieni dela 

Pred odmori in ob zaključku dela roke in obraz temeljito oprati, po potrebi tuširati. 

Po delu uporabiti proizvode za nego kože. 

Čistilne krpe, prepojene s proizvodom, ne nositi v žepu. 

Na delovnem mestu je prepovedano jesti, piti, kaditi, njuhati. 

Hranite stran od hrane in pijače. 

7.2  Pogoji za varno skladiščenje, vključno z nezdružljivostjo 

Zahteva po skladiščnih prostorih in posodah 

Načrt območja shranjevanja, oblika cisterne, oprema in delovni postopki morajo biti v skladu z zadevno 

evropsko, državno ali lokalno zakonodajo. Shranjevalne namestitve morajo biti oblikovane z ustreznimi 

ogradami, da prepreči onesnaženje zemlje in vode za primer puščanj ali razlitij. 

Čiščenje, pregledovanje in vzdrževanje internih struktur skladiščnih cistern mora biti izvedeno s strani ustrezno 

opremljenega in usposobljenega osebja, kot to določajo državni in lokalni predpisi ali predpisi podjetja. 

Kot priporočeni materiali za zabojnike ali obloge zabojnikov uporabite gradbeno železo, nerjaveče jeklo. 

nekaj sintetičnega materiala je lahko neprimernega za zabojnike ali obloge zabojnikov odvisno od specifikacije 

materiala in namena uporabe. Združljivost naj bo preverjena pri proizvajalcu. Hraniti samo v izvirni posodi. 

Hranite zabojnike tesno zaprte in primerno označene. 

Opozorila glede skupnega skladiščenju 

Shranjujte ločeno od snovi, ki oksidirajo. 

Nadaljnje informacije o pogojih skladiščenja 

Prazni zabojniki lahko vsebujejo ostanke gorljivega izdelka. Ne varite, spajkajte, vrtajte, režite ali sežigajte 

praznih zabojnikov, razen če so bili ustrezno očiščeni. 
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ODDELEK 8: Nadzor izpostavljenosti/osebna zaščita 

kategorija požara: B 

7.3  Posebne končne uporabe 

Zagotovite, da so na mestu ustrezni gospodinjski ukrepi. 
 

8.1  Parametri nadzora 

Kontrolni parametri 

 
 
 
 

 
Vrednosti DNEL/DMEL 

 

Št. CAS Snov 

DNEL tip Pot izpostavljenosti Učinek Vrednost 

 White mineral oil 

Delojemalec DNEL, dolgoročno kožni sistemsko 217,05 mg/kg 

bw/dan 

Delojemalec DNEL, dolgoročno inhalacijski sistemsko 164,56 mg/m³ 

Porabnik DNEL, dolgoročno inhalacijski sistemsko 34,78 mg/m³ 

Porabnik DNEL, dolgoročno kožni sistemsko 93,02 mg/kg 

bw/dan 

Porabnik DNEL, dolgoročno oralni sistemsko 25 mg/kg bw/dan 

Drugi podatki o dovoljenih mejnih vrednostih 

mejne vrednosti za zrak: 

Možnost ekspozicije z Aerosol 

Mejna vrednost TWA: 5 mg/mł, 8h- Izvor: ACGIH 

8.2  Nadzor izpostavljenosti 

Ustrezen tehnično-tehnološki nadzor 

Ne vstopajte v prazne skladiščne cisterne, dokler ni bilo izvedeno merjenje prisotnega kisika. Temperature za 

shranjevanje in ravnanje naj bodo čim nižje, da zmanjšajo nastajanje dima. 

Osebni varnostni ukrepi, kot na primer osebna zaščitna oprema 

Zaščito za oči/obraz 

Če je možno brizganje, uporabljajte zaščito za celotno glavo in obraz (zaščitni ščitnik in/ali zaščitna zaprta 

očala). 

Zaščita rok 

Na vročino odporne rokavice z dolgimi zavihki, ali železne rokavice. 

Rokavice morajo biti redno pregledane in zamenjane v primeru obrabe, preluknjanosti ali kontaminacij. 

Zaščita kože 

Nosite zaščitna oblačila za postopke z vročim materialom: na vročino odporne delovne obleke (s hlačnicami 

preko škornjev in rokavi preko zavihkov rokavic), na vročino odporni protidrsni škornji za težko delo (npr. iz 

usnja). 

Delovne obleke naj bodo ob koncu delovne izmene slečene in očiščene, kot je potrebno, da se izognete 

prenosu izdelka na oblačila ali spodnje perilo. 

Za postopke polnjenja/praznjenja: nosite zaščitno čelado z vgrajenim vizirjem za celotni obraz. V primeru 

vročega/staljenega izdelka: z vgrajenim vizirjem za celotni obraz. 

Zaščita dihal 

Zaščita dihal pri tvorbi aerosola ali meglice: maska s filtrom tipa A2, A2 / P2 ali uporabite ABEK. Po potrebi se 

mora pri ravnanju z vročim izdelkom v ograjenih prostorih uporabljati odobrena dihalna zaščitna oprema: zaprta 

Št. CAS Snov ppm mg/m³ vl/m³ Kategorija Izvora 

8042-47-5 mineralno olje - belo - 5 (A) 

20 (A) 

 8 ur 

KTV 
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ODDELEK 9: Fizikalne in kemijske lastnosti 

maska s kartušo/filtrom tipa “A” ali samostojni dihalni aparat (SCBA). Če stopnje izpostavljenosti ne morejo biti 

določene ali ocenjene z zanesljivostjo, ali pa je možno pomanjkanje kisika, uporabljajte samo SCBA. 

Toplotno nevarnostjo 

Nosite zaščitna oblačila za postopke z vročim materialom: na vročino odporne delovne obleke (s hlačnicami 

preko škornjev in rokavi preko zavihkov rokavic), na vročino odporni protidrsni škornji za težko delo (npr. iz 

usnja). 
 

9.1  Podatki o osnovnih fizikalnih in kemijskih lastnostih 

Agregatno stanje: Tekoč 

Barva: brezbarven 

Vonj: 

 
Tališče/ledišče: 

Vrelišče ali začetno vrelišče in območje 

vrelišča: 

Vnetljivost: 

Meje eksplozivnosti-spodnja: 

Meje eksplozivnosti-zgornja: 

znacileno  

 
Na voljo ni nobenih informacij. 

Na voljo ni nobenih informacij. 

 
ni uporabeno 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Na voljo ni nobenih informacij. 

 
Metoda 

Plamenišče: >170 °C DIN ISO 2592 

Temperatura samovžiga: Na voljo ni nobenih informacij. 

Temperatura razpadanja: >350 °C 

pH: ni določeno 

Kinematična viskoznost: 

(pri 40 °C) 

Topnost v vodi: 

Topnost v drugih topilih 

ni določeno 

Porazdelitveni koeficient 

n-oktanol/voda: 

Parni tlak: 

(pri 20 °C) 

Parni tlak: 

Gostota (pri 15 °C): 

Nasipna teža: 

24 mm²/s 

praktično netopljiv 

 
> 4 Log KOW 

 
<0,1 hPa 

 
Na voljo ni nobenih informacij. 

0,853 g/cm³ 

irelevantno 

DIN EN ISO 3104 
 
 
 
 
 

 
izračunano. 

 

 
DIN 51757 

Relativna parna gostota: Na voljo ni nobenih informacij. 

Lastnosti delcev:  ni uporabeno 

9.2  Drugi podatki 

Podatki glede razredov fizikalnih nevarnosti 

Eksplozivne lastnosti 

Proizvod ni: Nevarno zaradi eksplozivnosti. 

Nadaljnja gorljivost: Ni razpoložljivih podatkov 

Temperatura samovžiga 

Trdne snovi: 

Plin: 

Oksidativne lastnosti 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Druge varnostne značilnosti 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Relativna hitrost izparevanja: Na voljo ni nobenih informacij. 

Test separacije topila: Na voljo ni nobenih informacij. 

Vsebnost topila: Na voljo ni nobenih informacij. 

Vsebnost trdnih delov: Na voljo ni nobenih informacij. 
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ODDELEK 10: Obstojnost in reaktivnost 

ODDELEK 11: Toksikološki podatki 

Sublimacijska temperatura: 

Zmehčišče: 

Točka tečenja: 

Dinamična viskoznost: 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Na voljo ni nobenih informacij. 

<-6 °C 

Na voljo ni nobenih informacij. 

 

 
ASTM 5985 

Iztočni čas: Na voljo ni nobenih informacij. 

Splošni napotki 

Na voljo ni nobenih informacij. 
 

10.1  Reaktivnost 

Na voljo ni nobenih informacij. 

10.2  Kemijska stabilnost 

Na voljo ni nobenih informacij. 

10.3  Možnost poteka nevarnih reakcij 

Na voljo ni nobenih informacij. 

10.4  Pogoji, ki se jim je treba izogniti 

Prekomerno segrevanje nad maksimalnimi priporočenimi temperaturami za ravnanje in shranjevanje, lahko 

povzroči razkroj snovi in nastajanje dražljivih hlapov in dimov. 

10.5  Nezdružljivi materiali 

Materiali, ki se jim je treba izogniti: 

Stik z močnimi oksidanti (peroksid, kromati, itd.) lahko vodi do nevarnosti požara. 

Zmes nitratov ali drugih močnih oksidantov (npr. klorati, perklorati, tekoči kisik), lahko ustvari eksplozivno 

maso. Občutljivost na vročino, trenje in šok ne morejo biti ocenjeni vnaprej. 

10.6  Nevarni produkti razgradnje 

Izgorevanje (nepopolno) bo tvorilo okside ogljika, žvepla in dušika, kakor tudi dodatne neopredeljenih organske 

spojine enakih elementov. Brez, pri običajnih pogojih pri temperaturah okolice. 

Nadaljnje informacije 

Razgradnja sledi od naslednjih temperatur naprej: > 350 °C 

Ta snov je stabilna pod vsemi običajnimi pogoji pri temperaturah okolice in , če je sproščena v okolje. 
 

11.1  Podatki o razredih nevarnosti, kakor so opredeljeni v Uredbi (ES) št. 1272/2008 

Akutna strupenost 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Akutna oralna toksičnost (LD50) > 5000 mg/kg Podgana 

Akutna dermalna toksičnost (LD50) > 2000 mg/kg Zajec 

Akutna inhalativna toksičnost (prah/megla) (LC50) > 5 mg/l (4 h) Podgana 

(ECHA Dossier) 

Dražilnost in jedkost 

Jedkost za kožo/draženje kože: Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Huda poškodba oči/draženje oči: Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Jedkost za kožo/draženje kože: ne draži. (Zajec) 

Resne okvare oči/draženje: ne draži. (Zajec) 

Senzibilizirno učinkovanje 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Učinkovanja povzročitve raka, sprememb dedne zasnove in ogrožanja razplojevanje 
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ODDELEK 12: Ekološki podatki 

Mutagenost za zarodne celice: Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Rakotvornost: Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Strupenost za razmnoževanje: Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Učinki CMR (kancerogeni, ki povzročajo genetske spremembe in škodljivo vplivajo na plodnost): ni 

literatura: ECHA Dossier 

STOT - enkratna izpostavljenost 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

STOT - ponavljajoča se izpostavljenost 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Subakutna dermalna toksičnost: 

Metoda: OECD Guideline 410 (Repeated Dose Dermal Toxicity: 21/28-Day Study) 

Trajanje izpostavljenosti: 28d 

Vrsta: Zajec 

Rezultat: 1000 mg/kg 

literatura: ECHA Dossier 

Nevarnost pri vdihavanju 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 

Podatki o možnih načinih izpostavljenosti 

Zaužitju / Vdihavanje / Stik s kožo / Očesni kontakt 

Spesifično delovanje v živalskem poskusu 

Na voljo ni nobenih informacij. 

Splošni napotki o preskusih 

Podatki o snovi: Zdravju nevarne lastnosti, Posebne nevarnosti v zvezi s snovjo ali zmesjo, Razvrstitev po 

Uredbi (EU) št. 1272/2008 [CLP] 

Praktične izkušnje 

Na voljo ni nobenih informacij. 

11.2  Podatki o drugih nevarnostih 

Lastnosti endokrinih motilcev 

Na podlagi razpoložljivih podatkov merila za razvrstitev niso izpolnjena. 
 

12.1  Strupenost 

Akutna (kratkotrajna) toksičnost za ribe (LC50) > 1000 mg/l (96 h) Leuciscus idus (klen) 

Akutna (kratkoročna) toksičnost za vodne nevretenčarje (LL50) > 100 mg/l (48 h) Daphnia magna 

Akutna (kratkoročna) toksičnost za alge in cianobakterije (NOEL) > 100 mg/l (3 d) Pseudokirchneriella 

subcapitata 

Kronična (dolgotrajna) toksičnost za ribe (NOEL) > 1000 mg/l (28 d) QSAR 

(ECHA Dossier) 

12.2  Obstojnost in razgradljivost 

Ni biološko enostavno zgradljiv (po smernicah OECD) 

12.3  Zmožnost kopičenja v organizmih 

proizvod ni bil pregledan. 

12.4  Mobilnost v tleh 

Na voljo ni nobenih informacij. 

12.5  Rezultati ocene PBT in vPvB 

Snovi v mešanici ne izpolnjujejo kriterijev PBT/vPvB po XIII. prilogi uredbe REACH. 

12.6  Lastnosti endokrinih motilcev 

Ta izdelek ne vsebuje snovi, ki ima lastnosti endokrinega motilca pri neciljnih organizmih, in nima sestavin, ki 

izpolnjujejo ta merila. 

Zgornja izjava velja za snovi v izdelku z vsebnostjo od 0,1 %. 
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ODDELEK 13: Odstranjevanje 

ODDELEK 14: Podatki o prevozu 

12.7  Drugi škodljivi učinki 

Splošni napotki: 

Ne dopustitit, da se proizvod nekontrolirano vnaša v okolje. 
 

13.1  Metode ravnanja z odpadki 

Ravnanje z ostanki zmesi 

Presežek (neuporabljeno) ali snov, ki ne izpolnjuje standardnih določil je lahko ponovno pridobljena ali 

obnovljena (glede na posebne karakteristike in sestavo), ali se lahko odvrže kot odpadek. 

Odstranitev je lahko izvedena neposredno ali z dostavo kvalificiranim obdelovalcem odpadkov. Shranitev in 

odstranitev odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi. 

Ta snov je lahko sežgana ali upepeljena, predmet državnih/lokalnih oblasti, zadevnih omejitev kontaminacije, 

varnostnih predpisov in zakonodaje o kakovosti zraka. 

Te oznake so lahko podane samo kot predlogi glede na prvotno sestavo izdelka in njegovo (e) namenjeno(ne) 

(predvideno(e)) uporabo(e). 

Končni uporabnik je odgovoren za pripis najustreznejše oznake, glede na dejansko uporabo(e) materiala, 

kontaminacije ali spremembe. 

Klasifikacijska številka odpadka - Pakiranje 

150106 ODPADNA EMBALAŽA; ABSORBENTI, ČISTILNE KRPE, FILTRIRNA SREDSTVA IN ZAŠČITNA 

OBLAČILA, KI NISO NAVEDENI DRUGJE; Embalaža (vključno z embalažo, ločeno zbrano kot 

komunalni odpadek); Mešana embalaža 

Ravnanje z neočiščeno embalažo 

Odstranitev praznih zabojnikov: Obrnite se na originalnega dobavitelja ali dostavite kvalificirani organizaciji za 

odstranjevanje. Ne režite, varite, vrtajte, sežigajte ali upepeljujte praznih zabojnikov, razen če so bili očiščeni in 

označeni za varne. Prazni zabojniki lahko vsebujejo ostanke gorljivega izdelka. Ne uporabite ponovno praznih, 

umazanih zabojnikov za druge namene. 

 
Splošni napotki: 

 
V primeru odsotnosti ustreznih sprememb materiala ali ob prisotnosti kontaminantov, odstranjevanje snovi kot 

presežek (neuporabljeno) ali material, ki ne izpolnjuje standardnih določil, ali odpadkov, ki so rezultat 

predvidljive(ih) uporab(e), ne predstavljajo posebne nevarnosti ali zahtevajo posebne ukrepe pri ravnanju, kot 

pa navedene v razdelku 7. 
 

Kopenski transport (ADR/RID) 

14.1  Številka ZN in številka ID: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.2  Pravilno odpremno ime ZN: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.3  Razredi nevarnosti prevoza: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.4  Skupina embalaže: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

Transport z rečno plovbo (ADN) 

14.1  Številka ZN in številka ID: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.2  Pravilno odpremno ime ZN: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.3  Razredi nevarnosti prevoza: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.4  Skupina embalaže: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

Pomorski ladijski transport (IMDG) 

14.1  Številka ZN in številka ID: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.2  Pravilno odpremno ime ZN: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.3  Razredi nevarnosti prevoza: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.4  Skupina embalaže: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

Zračni transport (ICAO-TI/IATA-DGR) 
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ODDELEK 15: Zakonsko predpisani podatki 

ODDELEK 16: Drugi podatki 

14.1  Številka ZN in številka ID: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.2  Pravilno odpremno ime ZN: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.3  Razredi nevarnosti prevoza: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.4  Skupina embalaže: Ni nevarna snov v smislu določenih transportnih predpisov. 

14.5  Nevarnosti za okolje 

OGROŽA OKOLJE: Ne 

14.6  Posebni previdnostni ukrepi za uporabnika 

ni uporabeno 

14.7  Pomorski prevoz v razsutem stanju v skladu z instrumenti IMO 

ni uporabeno 
 

15.1  Predpisi/zakonodaja o zdravju, varnosti in okolju, specifični za snov ali zmes 

EU Podatki, določeni s predpisi 

Direktiva 2010/75/EU o industrijskih 

emisijah: 

Direktiva 2004/42/ES o HOS v barvah 

in lakih: 

Podatki o Direktivo 2012/18/EU 

(SEVESO III): 

Nacionalni predpisi 

Omejitev pri zaposlovanju: 
 

 
Razred ogrožanja vode (D): 

15.2  Ocena kemijske varnosti 

ni določeno 

 
ni določeno 

 
Ne podlega 2012/18/EU (SEVESO III) 

 
 

 
Pri delu upoštevati omejitve v skladu z zakonom za zaščito mladostnikov 

(94/33/ES). Pri delu upoštevati omejitve v skladu s smernicami za zaščito 

nosečnic in doječih mater (92/85/EGS). 

1 - v majhni meri ogroža vodo 

Izveden je bil test glede varnosti za to snov. 
 

Spremembe 

Ta list se razlikuje od prejšnje izdaje v poglavju (ih): 1,2,3,6,7,8,9,11,12,15. 

Okrajšave in kratice 

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route 

(European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road ) 

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods 

IATA: International Air Transport Association 

GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals 

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances 

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances 

CAS: Chemical Abstracts Service 

LC50: Lethal concentration, 50% 

LD50: Lethal dose, 50% 

Nadaljnji podatki 

Podatki na tem varnostnem listu ustrezajo po najboljšem znanju našim spoznajem na dan, ko so bili natisnjeni. 

Informacije bi naj služile kot napotki za varno shranjevanje, predelavo, transport in odstranjevanje proizvoda, ki 

je naveden v tej varnostni listini. Podatki se ne dajo prenesti na druge proizvode. V kolikor se proizvod meša ali 

obdeluje z drugimi materiali, ali če je podvržen obdelavi, se podatki v tej varnostni listini, v kolikor iz tega ni 

mogoče sklepati izrecno česa drugega, ne morejo prenesti na novi material, ki je tako izdelan. 


